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JIlekceMa mast 'cKOT' B aJITACKOM A3BIKE B COMMOCTABJICHUHA
C IPYrMMHU TIOPKCKMMHU ¥ MOHI0JIbCKUMH A3BIKAMHU

AHHOTAIUSA

JlekcuKo-ceMaHTHYUECKasl TPYyIa TSPMHHOB CKOTOBOJCTBA IO MPOMCXOXJICHHIO OUCHb pa3HOOOpasHa — B HeE
HaOIOMAIOTCS TIOPKCKUE W MOHTOJIBCKHE MapajuIeiH, YTO JOKa3bIBAET UCTOPUUSCKHUA KOHTAKT JTAHHBIX STHOCOB.
B Hacrosieil craree paccMOTPEHBI STUMOJIOIMUECKUN, CPABHUTENBHO-COIIOCTABUTEIbHBIN U JIEKCUKO-CEMaHTH-
YECKHI acTeKTHl Ha3BaHUH CKOTa B TIOPKCKUX s3bIKax CHOMPH M MOHTOJBCKHX s3bIKaxX. OMucano yrmorpeOneHme
" (pyHKIIMOHUPOBAHHUE JIGKCEM Mal U KeHje B UCCIeMyeMbIX si3blkaX. Ha mpuMmepe antaiickoil JICKCeMBbI ma 'CKOT'
B COIOCTABJICHUH C JAHHBIMU JIPYTHX TIOPKCKUX M MOHTOJIBCKUX SI3BIKOB MOKA3aHO PACIIMPEHHE WU CYKEHHE
CEMaHTHKH 3TOTO cjioBa. OOHAPYKEHO, YTO B aITaHCKOM JINTEPATYPHOM SI3bIKC, B YACTHOCTH B THAJICKTE ajTaii-
KVDKH, JIEKCEMA Ml YIOTPeOIseTcs] B OONBITUHCTBE CIIy4aeB MO OTHOIICHHUIO K JIOIIAH, TOTJa KaK B TEJIIEHTHT-
CKOM JIMAJIEKTE aJITAliCKOTO sI3bIKa OHA MMeeT Oojiee IUPOKOe 3HAYCHUE, KOTOPOE MPUMEHSIETCS KaK MO OTHOIIIe-
HUIO K 00IIeMy TOHSTHIO «CKOT», «CKOTHHA», TaK ¥ IO OTHOMICHHIO K KPYIMHOMY U MEIKOMY POTaTOMYy CKOTY.
Jlekcema kenje B pasHBIX (POHETUYCCKUX BAPUAHTAX (KeHjd ~ KeHue ~ XeHue ~ XeH3) BO BCEX PacCMaTPUBACMBIX
SI3BIKAX YIOTPEOISIeTCs ISl HAMMCHOBAHHS «CKOTa, POIUBIIIETOCS TO3KE MOJI0KEHHOTO CPOKa», HO B HEKOTOPBIX
S3bIKAX Ha aCCOHHaTHBHOﬁ 6336 HpOI/ISOI_HJ'IO pa3BI/ITI/Ie BTOpI/I‘IHOFO HOMHWHATUBHOT'O 3HAYCHMUS. B COBpeMeHHOM
QITAlCKOM SI3BIKE CIIOBO BBIXOIUT M3 aKTUBHOTO YIOTPEOJNEHUS, COXPAHSIETCS JIWIIb B TEJICHTUTCKOM JHAJICKTE.
Jlexcema Mm@ BOCXOIHUT K MOHTOJIBCKOMY 3aIMCTBOBAHHIO, A KeHje CAUTACTCS TIOPKA3MOM.

KiaroueBrnie ciioBa: JICKCUKA, THOPKCKUC S3bIKU CI/I6I/IpI/I, anTauCKUi SI3BIK, MOHI'OJIbCKHEC A3bIKH, JICKCHKa CKOTO-
BOACTBA, JICKCUYCCKUC MTapaJlICIin
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The token mal 'cattle' in the Altai language in comparison
with other Turkic and Mongolian languages

Abstract

The lexical and semantic group of cattle breeding terms is very diverse in its origin with Turkic and Mongolian
parallels observed in it proving the historical contact of these ethnic groups. This article examines the
etymological, comparative and lexical-semantic aspects of cattle names in the Turkic languages of Siberia and
Mongolia. The functioning patterns of the lexemes mal and kenje in these languages are described. Using the
example of the Altai lexeme mal 'cattle' in comparison with the data from other Turkic and Mongolian languages,
the expansion or narrowing of the word meaning is shown. Thus, in the Altai literary language, particularly in the
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Altai-Kizhi dialect, mal is used in most cases in relation to a horse, whereas in the Telengit dialect of the Altai
language it has a broader meaning applied both to the general notion of cattle, and in relation to big and small
cattle. The lexeme kenje in its different phonetic variants (kenjd ~ kenche ~ henche ~ henz) in all the languages
under consideration is used to name cattle born later than the due date, but in some languages, a secondary
nominative meaning has developed on an associative basis. In the modern Altai language, this word goes out of
active use, it is preserved only in the Telengit dialect. The lexeme mal goes back to the Mongolian borrowing,
and kenje is considered a Turkism.

Keywords: vocabulary, Turkic languages of Siberia, Altai language, Mongolian languages, vocabulary of cattle
breeding, lexical parallels
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1. BBeaenue [Introduction]

HaumeHoBaHME NOMAIIHUX KUBOTHBIX MOAPA3ACIAETCS B AJITAlCKOM SI3bIKE, KAK U BO
MHOTUX TIOPKCKMX M MOHT'OJICKUX SI3bIKaX, MO MOJOBBIM M BO3PACTHBIM NPU3HAKaM, B 3aBU-
CUMOCTH OT MHOTHX (DaKTOPOB (OT BpEMEHU POXKIEHHUS, IO I'y?)KEBOMY HCIOJIb30BaHMIO, IO Ka-
KUM-TO BHEUIHMM KauecTBaM). AKTYaJbHOCTb HCCIIEIOBAHUS JIEKCUKH >KHBOTHOBOJICTBA
OTIPENIETSAETCS], C OJHOM CTOPOHBI, €€ HETOCTAaTOYHON M3YYEHHOCTBIO, C IPYrOil CTOPOHBI, TEM
00CTOSITEICTBOM, YTO MHOTHE JICKCUYECKUE €AMHULIBI B CUITY ONPEIENEHHBIX COLMOIUHIBU-
CTHYECKHX OOCTOSTENbCTB apXau3UPYIOTCS HIIM TIOJHOCTBIO BBIXOJAT U3 YIOTPEOIeHus, 3aMe-
HSACh 3aMMCTBOBAHUSIMU U3 PYCCKOTO SI3bIKA.

Jlexcuka, cBs3aHHas C >KMBOTHOBOJCTBOM, C HAaMMEHOBAaHUSAMH JOMAIIHUX M JHUKHX
YKMBOTHBIX B aJTaliCKOM SI3bIKO3HAHMM KaK CIELUAJIbHBIN MPEIMET UCCIIEN0BaHuUs ell€ He cTa-
HOBMJIACH TPEIMETOM OTAEIBHOTO HccienoBaHusa. Ha QoHe Apyrux TIOPKCKUX S3BIKOB B
CpaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKOM I'PaMMAaTHUKE TIOPKCKUX SI3BIKOB IIPUBOAATCA HEKOTOPBIE Ha3Ba-
HUS MEJIKOTO M KPYITHOTO pOraTroro ckora airaickoro sizbika [Kopmymmn, 1997, c. 426—440].
Onu Tarke mpeacrasieHsl B pabore «TaOynmpoBaHHasi JeKCHKa U 3B(YEMHU3MBI B aJITaiiCKOM
a3pike» [SAumona, 1990]. CkoToBogyecKas JIEKCMKa alTaluCKOTO SI3bIKa, HAIpUMEp, Ha3BAHUS
MEJIKOTO ¥ KPYITHOTO pOraToro CKOTa, B COIIOCTaBJIEHUHU C CEBEPHBIMU JUAJIEKTaMU COAEpKaT-
csi B HEOOBIIOM CIIOBHHMKE «TemMaTHuecKuii coBapb CEBEPHBIX JMAJEKTOB aNTAWCKOTO SI3bI-
ka» [TeiOb1kOBa 1 11p., 2004, c. 117—121]. ImeroTcs oTneabHbIE CTaThH, OTPAXKAIOIIUE JAHHYIO
npobieMaruky. Tak, Ha Marepuane TEJIEHTUTCKOTO sI3bIKa B CBSI3U C M3YUYEHUEM JIMAJIEKTHON
JIEKCUKH aJITaliCKOTO SI3bIKAa pacCMaTpUBAIOTCSI Ha3BaHUSI KPYITHOTO M MEJIKOTO pOraToro cKoTa
B TENECCKOM (HOYIIMAHCKOM) FOBOpPE YJIaraHCKOIO JMAJEeKTa B CONOCTABICHUH C alTalCKUM
JIUTEpaTypHBIM s3bIKOM [AnmanakoBa, 2018]. ITomoBo3pacTHble Ha3BaHUS BepOIIOIOB M3yva-
JMCh Ha MaTepuiie YyHCKOro roBopa TesieHrurckoro auanekra [apsimpksl, 2021]. K. M. Myca-
€B MONYEPKMBAJ, YTO MMEHHO B JICKCHUKE JHAJCKTOB MOXKHO OTMETHTh MHO)KECTBO
Pa3HOOOPA3HBIX CXOXKIECHUHM M PACXOXKIEHHUH, KOTOpBIE ITPU BHUMATEIbHOM MX W3yYEHHH pac-
KpOIOT MHOT'HE 3araJIKl B3aUMOOTHOIIEHUN TIOPKCKUX SI3BIKOB MEKIY COOOM M ¢ HEPOACTBEH-
HbIMU s13bIkaMu [Mycaes, 1984, c. 43].

CkoTtoBo7ueCcKas JIEKCHKa OOraTo NpescTaBlIeHa U B aNTalCKOM f3bIKE, KaK U BO BCEX
TIOPKCKHX si3bIKax CHOUpH, 4TO OOBSCHAETCS YIENbHBIM BECOM >KMBOTHOBOJCTBA B XO3Sii-
CTBEHHO-?KOHOMHYECKOM OBITY 3THX HaponoB. Cdepa CKOTOBOAUECKOH JIEKCUKHU MOIMOIHIETCS
C Pa3BUTUEM COLIMAIILHO-I)KOHOMUYECKOT'O MOJIOKEHUS peruoHa. C MOsSBIEHUEM HOBBIX IIOPOL
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B SI3bIK BHEJPSIOTCS HOBBIE JIEKCEMBI: MEPUHOC KOl 'TIOPOJIa TOHKOPYHHBIX OBEIl', apebiMak 'mo-
pona OeroBbIX M OBICTPBIX JIOMIAICH', 3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA, HAIIPUMED, U3 PYCCKOTO SI3bIKA:
menisK 'TIOMEIIeHUE ¢ TICYKOH /I HOBOPOXK/IEHHBIX )KUBOTHBIX (TETIST, SITHAT, KO3JAT)' U Ap.

I e 1 b HACTOAIICH CTATHM COCTOMT B JICKCUKOTPA(QUICCKOM OMMCAHUU M CPABHUTEIIb-
HO-COIMOCTaBUTEIILHOM aHAJIN3€ KHBOTHOBOIUYECKOM JICKCHKH Ha TIPUMEPE JISKCEM Ml U KeHje
B TIOPKCKUX s13bIKax CHOMPHU M MOHTOJILCKUX SI3BIKAX.

2. OxkcnepuMeHT [Experiment]
2.1. MarepuaJj u Metonuka ucciaegosanus [Material and methods]

MaTtepuamnaoM HCCICAOBAHUS TOCTYXKWIM |)UMEIOIIUECS CIIOBApPH alNTaiCKOro
s3p1ka Olipotcko-pycckuid cinoBapb [OPC, 1947]; Anralicko-pycckuii cinoBapb [APC, 2018];
Pyccko-anTaiickuii cnoBaps [PAC, 2017] 2) moneBsie 3anucu, cieaHHbIE aBTOPOM HACTOSIIIE-
ro uccnenoBanus B 2022 . (OCHOBHOM (haKTONOTUUECKHI MaTepuan) B HACEIEHHBIX MYHKTaxX
VYerp-Kanckoro u Ynaranckoro paiioHoB Pecnyonuku Antait. B pesynbrare 6ecen ¢ mpencra-
BUTENISIMU PA3JIMYHBIX COIMABHBIX U BO3PACTHBIX IPYMI, MPOKUBAIOIINX B TAHHBIX HAcCENEH-
HBIX MYHKTaX, 3alucaHbl Ha AUKTO(POH 5 CBSI3HBIX TEKCTOB, OTHAEIbHBIC (pa3bl, BRIPAKECHUS,
CJIOBa, CBSI3aHHBIE CO CKOTOBOAUECKOM JIEKCHKON. Marepuai mo JByM JIeKCeMaM U UX COOTBET-
CTBUSIM B TIOPKCKHX si3bIKaX CHOMPH M MOHTOJICKHX SI3BIKAX TAKKe OTOMpAJICS M3 ClIoBapeit
BPYYHYIO METO/IOM HalpaBICHHON BHIOOPKH.

B xozme 00paboTKH MOTYYEHHBIX PE3YJBTATOB UCIIONB30BAMCH OMUCATEIBHBIN, JICKCH-
KO-CEMAHTUYECKUH U CPaBHUTEIbHO-COMOCTABUTEIBHBIA METObI, B HEKOTOPBIX CIy4asX —
STUMOJIOTHYECKUI aHAJIN3, @ TAK)KE METOJI CIIOBAPHBIX JAe(DUHUTIHIA.

2.2. O6cyxnenue pesyabraros [Results and discussion]

B JIpeBHETIOPKCKOM CJIOBape, COCTABIEHHOM Ha 0a3e JEKCUKH TIOPKCKUX MTUChMEHHBIX
mamataukoB VII-XIII BB., MBI HAX0AUM OOJIBIIOE KOIHYECTBO HAMMEHOBAHMI TOMAIIHUX KH-
BOTHBIX, KOTOpPBIE YNOTPEOISIOTCSI B COBPEMEHHBIX TIOPKCKHUX SI3BIKAX: aodewvlp “kepederr, cp.
aNT. auevlp, mai "KepeOEHOK', cp. antT. matl KepeOEHOK NBYX JeT', Oyka 'ObIK', uHeex 'KOpoBa',
Cp. TEJICHT. UliHdK, Ko 'OBLIA' U JIp.

HasBanusi qOoMamiHuX >KUBOTHBIX OBLIM M3BECTHBI TIOPKCKUM ILIEMEHAM C JIPEBHEM-
mmx BpeméH. A. M. lllepOak, mpoaHaau3upoBaB 3TUMOJIOTHIO HA3BaHUN JOMAIIHUX U JTUKUX
YKUBOTHBIX, MPUXOJUT K BBIBOJY O TOM, YTO MPAPOIUHON TIOPOK ObLIa TEPPUTOPHS, HA KOTO-
poii obuTanu jomaan, KPyMnHbIM poraTblii CKOT, OBIIbI, KO3bI U MHOTOYHCJIEHHbBIE JAUKHUE >KU-
BotHble [Illepbak, 1961, c.160]. ABTOp cuMTaer Mo MPOUCXOKIACHUIO TIOPKCKUMHU TaKHe
Ha3BaHUS KMBOTHBIX, KaK am 'MOMIANb', uHeK WIH cubup 'KOpoBa', kou (yH) 'OBLA', JuKu, KIYU
'ko3a', cuwbun 'onenp' u Ap. [Tam xe, c. 160].

B Ha3BaHUAX JTOMAIIHUX KUBOTHBIX B aJITAWNCKOM SI3BIKE, KAK M1 BO MHOTHX TIOPKCKHX
s3bIKax, uMeercs nuddepeHnuanys mo BO3pacTHOMY U MOJIOBOMY Mpu3HaKy. [lonoBoit mpu-
3HAK MOKET BBIPAXKaTbCsl B aJITAICKOM SI3bIKE KaK JIEKCMUECKHM, TaK U CUHTAKCUYECKUM CIIO-
cobamu. Jlekcndeckuii crnoco® oTpakaeTcs pa3HbIMU MApPHBIMU JIEKCEMaMH: Juku 'Koza' —
mexke 'k03€M'; kot 'oBIA' — Kyua 'OapaH', bee 'KOObLIA' — auiebip Kepeden' U T. 1.

CuHTaKCHYEeCKH CTIOCO0 BBIPAXKAETCS MMOCPEICTBOM CIIOB mudicu KEHCKUN TOJI, caM-
Ka' — 9pKeK 'MyKCKOM IOJ, caMell': mudcu Kypaeau 'caMKa-sirHEHOK' — 9pKeK KypaeaH 'camel-
STHEHOK'; muoicu ynax 'caMKa-KO3JIEHOK' — 3pKeK yiax 'caMel-KO3NE€HOK', muoicu 0603y 'Tené-
HOK-CaMKa' — 9pkex 003y 'Ten€HOK-caMell', muoicu KYIyH 'caMKa-X3epeOEHOK' — apKex KVIyH
'camer-KepeOEHOK' U T. JI.

Jlexcema man mMpoKo ynoTpedseTcs B 3HAYCHUH 'CKOT' KaK B TIOPKCKUX, TaK U B MOH-
TOJIbCKHX $I3BIKaX, HO B KQKJOM COBPEMEHHOM SI3BIKE, B 3aBUCUMOCTH OT MHOTHUX (DaKTOpOB,
HampuMep HCTOPUYECKUX, C(OpPMHUpOBAIacCh CBOS CHUCTEMAa TEPMHHOB IKHUBOTHOBOJCTBA.
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Y HEKOTOPBIX JIEKCEM pacIIUpUIach CEMaHTHKA, y HEKOTOPBIX, HA000POT, cy3mnack. Hepenko
MPOUCXOAMIIO CEeMaHTHYECKOe IMepeocMbiciieHne. Takue Mpolecchl MPOTEKAIOT BO MHOTUX
a3bIkax. X MOYXHO NpoCIeauTh Ha IpUMepe JeKceMbl mai. Tak, B anTaiicKoM JIUTepaTypHOM
SI3bIKE, B YACTHOCTH B JUAJIEKTE alTall-KIKHU, JIEKCeMa Mai ynoTrpeomsercs B OONbIIMHCTBE
CJIy4aeB 10 OTHOILLIEHUIO K JIOIIAJM, TOTJA KaK B TEJIEHTUTCKOM JIMAJIEKTE alNTailCKOIo sI3bIKa
OHa MMeeT Ooliee MHUPOKOE 3HAYCHHE, KOTOPOE MPUMEHSETCS] KaK MO OTHOIICHUIO K 00IIeMy
MOHSTHIO «CKOT», «CKOTHHA», TaK M 10 OTHOIICHHUIO K KPYITHOMY POTarOMy CKOTY, MEIKOMY
poraroMy ckoty. Hammpumep, B anrtaiickom npeioxennn Man cotiop kepex — 'Hamo 3a0uth j10-
maae’ Iekcema Mai 0003Ha4YaeT JIOMIalb, @ B TEJICHIMTCKOM aHAJOIMYHOE MPEAIOKEHHE I10-
HUMAETCs KaK '3aK0JIOTh OapaHa' Wiy '3aKoyioTh Ko3y'. @paza Man kOpop kepek sl HOCUTENEH
aJTaNCKOrO JIMTEPaTypHOro si3blka o3Havyasa Obl 'Hamo npucMoTpets 3a jomanasMu', a Juist Te-
JICHTUTOB OHA YMOTpeOdsieTcs: 0oiee NIMPOKO: B MEPBYIO OYEpedb MO OTHOIICHUIO K MEJIKOMY
CKOTY B 3HAYCHUHU 'MIPHCMOTPETH 32 OBIIAMH WJIM KO3aMH', a TaKKe B OOIIEM 3HAUYCHUH 'TIpH-
CcMOTpeTh 3a ckoToM'. [1o OTHOIIEHUIO K JIOMIAAHN HCTIONIB3YEeTCsS CaMO CJIOBO am 'nomans': Am-
mapowvl bap kOopop kepex —'Hano Moty U MPUCMOTPETH 32 JIOMIAbMH'.

Jlekcema man cumtaerca apaOCKUM WM apalbo-TMEPCHICKUM 3aUMCTBOBAHUEM, XOTS
C. E. ManoB BbIpaxall COMHEHHE B TOM, 4TO CIIOBO M@l CBS3aHO C apaOCKUM BIUSHUEM (CM.
noapoOHee [Tarapunnes, 2008, c. 54]). b. U. Tatapunner mpenrmonaraet, 4To CIOBO Mdjl B
HEKOTOPbIE TIOPKCKHUE SI3bIKH, B YACTHOCTHU HXKHO-CUOMPCKHUE, TOMAJI0 Yepe3 MOHTOJIbCKHUI
s3bIKk [Tam xke]. B «/lpeBHETIOpKCKOM ClIOBape» OHO MMEET 3HAYEHHUS 'MMYIIECTBO, JOCTOS-
uue, ToBap' [[ATC, 1969, c. 335]. Takoe 3HaYeHHE OTMEYECHO BO MHOTHX HECHOMPCKUX TIOPK-
CKUX S3bIKaxX, HalpuMmep, 4yB. M)/ 'MMyIIECTBO, OOrarcTBO; A00pO, ACHBIH; MPHUAAHHOE
uesectsl' [Tarapunmnes, 2008, c. 54]; 6am. hay 6yrnha, man madwviieip 'Jluib Ob1 TONOBA ObLIA
nena, a 6orarctBo (umymectBo) Hainércs' [Hanmeprymos, 2000, c. 20]. B cubupckux TrOpK-
CKHUX SI3bIKaX B OCHOBHOM (PMKCHUPYETCs 3Ha4CHHE 'CKOT', a 3HaU€HHE 'MMYILIECTBO, OOraTCTBO'
JTAHHOE CJIOBO MPHOOPETAET B COOMpATEIHHOM YyIoTpeOneHnu tuma mai-aut (OykB. 'cKOT-3ep-
HO'). B naBHMe BpemMeHa U B HacToslIee BpeMsi OOraTcTBO U UMYIIECTBO OTOXKAECTBISIIOCH Y
TIOPKCKHX HapoJ0B co ckoToM [Mycaes, 1975, c. 69]. OTronocku 1aHHOTO 3HAYEHHMS B ajTa-
CKOM SI3bIKC COXPaHWIHCh B OnaromnokenaHusx: Qonbk. bara-6apka, man-asxcap xon 60i-
3ein! — '[lycTh y Bac OyzeT MHOTO JIeTel, MHOTO CKOTa'.

Xots B OMpOTCKO-pycckoM ciioBape 1941 1. y cnoBa man npuBeneHO 00a 3HAYEHHS: CKOT,
umytiectBo [OPC, 1941, c. 108], B coBpemeHHOM anTaicko-pycckoM ciioBape 2018 r. umeercst
TOJIBKO 3Ha4YeHHe — 'cKoT, Jomans' [APC, 2018, c. 459], a 3nayenue 'mmyIiecTBo' y)xe He 3auK-
CHUpPOBaHO. B TIOPKCKHX SI3bIKAX CIIOBO Ml SIBISETCS KOMIIOHEHTOM MAapHBIX CJIOB: MAj-au
(OykB. 'cKOT-3epHO') B COOMpATEIILHOM 3HAYCHUH 'CKOT, CKOTHHA'. JIaHHOE MapHOE CIIOBO IITUPOKO
NPUMEHSIETCS U TIPU PEUYEeBOM STUKETE: MPHU MPHUBETCTBUM y ANTANIEB MPUHATO CIPAIIUBATH:
ant. bana-6apka, man-aw kanowii? — "Kak netu, kak ckor?' B TyBHHCKOM SI3bIKe yIIOTpEOIsIeTCst
MapHOE CIIOBO MA-MA2aH B 3HaUEHHH 'CKOT', TJIe MaraH CaMOCTOSITEIbHOTO 3HAYEHUSI HE UMEET
1 (YHKIMOHUPYET B COCTaBE ATOTO MAPHOTO COUETaHMsI, OyIy4H, CKOpEe BCETO, 3aMMCTBOBAH-
HBIM U3 MOHTOJIBCKOTO (Cp.: MOHT. .max(ar) 'Msco') [baspcaiixan, 2009, c. 15].

B xakacckoM si3bIKe JaHHOE CIIOBO MMEET 3Ha4eHHE 'CKOT', yroTpediseTcst B COOUpaTesb-
HOM 3HAYE€HUH 'CKOTHMHA' MPUMEHUTENILHO K JOMAIHUM XUBOTHBIM. JIJIs1 HAMMEHOBaHUS KPYyII-
HOTO pOraroro CKOTa HCIOJIb3YEeTCS COUYETaHUE YOOH Man 'KPYIHBIM poOrarblii CKOT', ISt
HAaMMEHOBaHUs MEJIKOTO CKoTa — xoti Man (OykB. 'oBIbI ckoOT'). Jlekcema man ynorpeOnsiercs He
TOJILKO TIO OTHOIICHHUIO K JIOIIAIU, KaK B aITaliCKOM JIUTEPATYPHOM SI3bIKE, HO U TIO OTHOIICHUIO
K Pa3HbIM BHJAM CKOTa, KaK B TEJICHTUTCKOM: Ml a3vlpupea 'Nepiarb CKOT', Man cogapea '3a-
outs crkotuny' [XPC, 2006, c. 230]. B xakacckoM sI3bIKe HA OCHOBE JIAHHOTO CJIOBA 00pa30BaHO
MHO)KECTBO YCTOWYMBBIX COYETaHWM, MOCIOBHII, TOTOBOPOK: apble Maj 'CBAILICHHAs (YUCTas)
ckotuHa (0 Jomasx)'; Manwsl uox nyypoey xopwvixnac —'Y KOro HET CKOTa, TOMY U BOJIK HE CTpa-
IIEeH'; Pa3T. Man aoupea / mas noiapea 'Tepsath yenoBeueckuid ook’ [XPC, 2006, ¢. 230].
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Ha ocHoBe cnoBa man 00pa3yroTcst CI0KHbIE UMEHA CYLIECTBUTENbHBIEC IYTEM CIIOXKE-
HUSI KOMIIOHEHTOB C aTpUOyTHBHBIM OTHOILIEHUEM: a) CYyIIECTBUTEIbHOETCYIIECTBUTEIBLHOE:
QNT. joliksl Man (jolikel 'MOMAAb, KOHB' + man 'CKOT'), TYB. ubliebl man 'MONIA/lb KaK BUJ CKOTA';
TyB. mese man (meege 'BepOmron’ + man 'ckot') 'BepOIION KaK BUI CKOTA'; TEJICHT. KYHaH Kot (Ky-
HaH 'BYXJIETHEE )KUBOTHOE' + ko 'OBIIA') 'MBYXJIETHSS OBLA'; XaK. XOU Ma/l 'OBLIa KaK BUJI CKO-
Ta'; 0) mpuiarareabHOE+CYIECTBUTEIBHOE: aNT. jooH man (joon 'TOncTeil' + man 'CKOT')
'KPYIHBIH CKOT', TyB. 600a man (boda 'KpynHbIit' + man 'ckoT'), "KpyHHBIH pOraTslii CKOT' U wibi-
bipa Man — JAT. WP Maa 'MEJIKUN POTaThI CKOT', TEJICHT. 00K Mal 'MEIKHH CKOT' (0ok 'Men-
Kuil' + man 'cKoT'); XaK. 4ooH man 'KpynHbIN porarblii ckoT'. B anTaiickoM s3bIKke, B OTIIMYUE OT
TYBHHCKOTO, KPYIHBIA U poraThiii cKOT nuddepeHpyoTcs OTACTbHBIMU CIOBAMU: jJOOH MaJl
'KPYIHBINA CKOT', M)}Ycmy man "porarelii cKoT'. CII0BO Mmasn ynoTpeOisieTcs U 10 OTHOLIEHHIO K
9K30THYCCKUM JKUBOTHBIM: anT. Crnon den man jypymuroe kopeow 66 cen? — '"Takoe KUBOT-
HOE, KaK CJIOH, Thl B JKM3HH BUJICI?'.

Kpome npuBeaEHHBIX BbIlIIe HOMUHAIUI, UMEIOTCSI HAUMEHOBAHUS IOMAITHUX >KUBOT-
HBIX, CBSI3aHHBIC C PA3IMYHBIME O00psIaMu, C TIpeIHa3HAYCHUEM KUBOTHBIX B X03siicTBe. Tak,
B QJITACKOM SI3bIKE MMEETCS MOHATHE CKOTa, MpeJHa3HAYeHHOTro Ha y0oil, KoTopoe 0OBEeKTH-
BUPYETCS CIIOBOM CO2YM. DTUM CJIOBOM aJITalllbl B OCHOBHOM Ha3bIBalOT 3 BUJIA JOMAIIHEIO
CKOTa (OBell, TOIOBAJIBIX TEJAT U KepebsAT), KOTOpPhIE ACNATCS MO (PU3NOIOTUUECKUM MPU3HA-
KaM Ha JiBe rpynnsl: 1) cook mymukymy man (OyKB. 'CKOT € XOJIOJHBIM HOCOM') — 3TO KO3bI, Te-
JSTA, KOPOBBI, 2)jblny mymuykmy man (OyKB. 'CKOT ¢ TEMIBIM HOCOM') — 93TO OBIIHI,
OIHOTOJIOBANIbIE TEJIsATA, KepebsTta. Jlekcema cocym BOCXOOUT K JPEBHETIOPKCKOMY IJIAroiy
cok '0outh, 3a6uBath ckoT' [[ITC, 1969, c. 153].

Jlomarauii ckoT TudGepeHIUpOBAICA U IO UX BHEIIHUM (PU3HOIOTHYECKUM MPHU3HA-
kaMm. Hammpumep, ciioBoM apuvix man 'Xynout' wim mépm coO6k man OyKB. 'IeThIpe KOCTH' Ha3bIBa-
JM UCXyHaNblX, KOCTISABBIX. CaObIX, UCTOMIEHHBIX, TOLIMX YXUBOTHBIX MMEHOBAIH CJIIOBOM
blpeaxk mai, TEJEHT. CblpCaK MAIl; MSICUCTBIX, )KUPHBIX Ha3bIBaJH CJIOBOM ceMuc Mai Kup-
HBI', J3e jyy OyKB. TIETUKOM KHp, criomrHou xup'. Cp. Xak. manbax man 'cnaOblii UCTOMIEH-
Heii ckot' [ XPC, 2006, c. 231].

Jlnst ckoTa, poAMBILIETOCS MO3KE MOJI0KEHHOI'O CPOKa (OCEHbIO UJIM JIETOM, a HE BECHOH),
B TEJICHTMTCKOM, TYBUHCKOM, XaKacCKOM M MOHTOJIbCKOM SI3bIKaxX MPHMEHSIETCs oO0Ilee CJIOBO B
pa3HbIX (POHETUYECKUX BApUAHTAX: KeHjd ~ KeHue ~ XeHue ~ XeH3. B TYBUHCKOM SI3BbIKE JIEKceMa
XeHue YTIOTPeOAeTCs ISl MOJIOTHSAKA MEJIKOTO CKOTa, poxkAEHHOTO oceHblo [TPC, 1968, c. 474],
TOTJIa KaK B TEJICHTUTCKOM M Y LIPHTAIBCKUX TYBUHIEB (MO JaHHBIM baspcaiixana) cemaHTHKa
JAHHOTO CJIOBA IIMpE: B TEJICHTMTCKOM 3TO MO3IHO POAMBIIMICS AETEHBIII JHO00r0 CKOTa, a B
LIPHIAJIBCKOTM KeHye 3TO JETEHBIII, POIMBIINKCA O3IHEW OCEHBIO, a TAK)KE CaMblid TOCIECIHUN
pebénok B cembe [baspcaiixan, 2009, c. 14]. B 3TOM OTHOIIIEHHH IPHIIBCKOMY OJIM30K XaKac-
CKU: KuHye Xypasar 'ITHEHOK OCEHHETO, MO3THETO OKOTA'; KuHYe nana 'mo3mHuid peoéHoK' (pe-
OEHOK, POAMBIIHMICS OT >KEHIIUHBI B MOXKWIOM Bo3pacte) [XPC, 2006, c. 166]. Tenenr. Kewjd
Hemdndapou matiearamnac Kepdx 'JleTéHbIliei ckoTa, pOAUBIIMXCS HE BECHOW, HE HAJIO THATh
B Taiiry'. CJIOBO KeHjd B MMEIOIIMXCA CIOBApSAX alTAalCKOrO si3bIKa OTCYTCTBYET, HO MH(Op-
MaHTaM CTaplIlero MOKOJIeHUs YCTb-KaHCKOro paiioHa 3TO CJIIOBO 3HAKOMO, XOTS B COBPEMEH-
HOM JINTEPATYPHOM SI3bIKE OHO HE YIOTPEOseTCs.

Jlexcema kenc 3adpukcupoBaHa B IPEBHETIOPKCKOM CIIOBApE B 3HAUCHUH 'METEHBIII KH-
BoTHBIX' [[ITC, 1969, c. 298]. 3a npenenamu Cubupu oHO GYHKIIMOHUPYET B Ka3aXCKOM SI3BIKE
B BHUJIE KeHowce B 3HaUCHUU 'HOBOPOXKIEHHBIN ckoT' [MOT, 1954, c. 313]; 'Mnanmmuit, nocien-
Huii ped6€Hok B cembe' [KPC, 1967, c.234]. B. W. Paccagun, nmpuBoas JaHHYIO JIEKCEMY IS
KaJIMBIIIKOTO, OYpsITCKOTO ¥ MOHTOJIBCKOTO SI3BIKOB OTMEYAeT TIOPKCKUN XapaKTep ATOTO CIIO-
Ba. KanMm. ken3 1) ponuBiimiicst oceHbio, Mo31HO (O MOJOAHSAKE CKOTa); 2) 0TaBa, BTOpasi Tpasa,
Cp. CTapoI.-MOHT. kene, X.-MOHT. X9H3, Oyp. X2H33, BOCXOIUT K JP.-TIOPK. kenc 'MeTEHBINT KU-
BOTHBIX, pe0&HOK' (< mpatiopk. *kenc~ken e 'muaammii u3 neteit'; mogpoOHee 0 TIOPKCKOM Xa-
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pakrepe atoro ciosa cM. [DCTSH, 1997, c. 44 ; CeBoptsn, 1980, c.20-21]) [Paccanun, 2011,
c. 86]. C aHaNOrMYHBIM 3HAUYEHUEM JIEKCeMa X9H3 YIOTpeOsseTcs B COBPEMEHHOM MOHTOIIb-
CKOM — 'CKOT, POIMBIIUICS TIO3MHO, OoJbIle mojioxkeHHOTo cpoka' [MMXTTT, 1963, c. 762].
B paccmarpuBaeMbIX sI3bIKaxX Yy JIEKCEMBI KeHje B pa3HbIX (POHETMUECKHX BapHaHTaX MPOM30-
[IUIO Pa3BUTHE BTOPUYHOTO HOMHHATUBHOTO 3HAUCHUS HA aCCOLMATHBHON 0a3e: XaK., I[PHTAIL.
'mo3aHUHN peOEHOK', KaaM. 'oTaBa, BTopas Tpapa', Ka3. MocIeaHui peOEHOK .

3. 3akiouenue [Conclusion]

B Hacrosimeii ctatbe ObUTH PAaCCMOTPEHBI ATUMOJIOTUYECKHUM, CPAaBHUTEIHHO-COTIOCTA-
BUTENBHBIN U IEKCUKO-CEMAaHTUYECKUI acTIeKThl Ha3BaHUI CKOTA B TIOPKCKHX si3bIkax Cubupu
Y MOHTOJIbCKHX si3bIKaxX. Onucano ynorpeOnenne u GyHKIIMOHUPOBAHUE JICKCEM MAl U KeHje
B HCCJIelyeMbIX si3bIKax. Ha nmpumMepe antaiickoil JeKceMbl maz 'CKOT' B COMOCTABICHUM C JaH-
HBIMU JPYTUX TIOPKCKUX U MOHTOJIBCKUX SI3bIKOB MTOKA3aHO PACIIUPEHUE UIIU CYKEHUE CeMaH-
TUKHA 3TOTO ciioBa. OOHApPY)KEHO, YTO B aJTAHCKOM JIMTEPATypHOM SI3bIKE, B YAaCTHOCTH B
JTUAJICKTE alTal-KWKH, JIGKCeMa Mal YIIOTPeOIsieTcsl B OOJBITUHCTBE CIy4aeB MO OTHOIICHUIO
K JIOMIAH, TOT/Ia KaK B TEICHTUTCKOM JHAJNIEKTE aJITACKOTO S3bIKa OHA UMEeT OoJiee MMPOKOe
3HAYCHHE, KOTOPOE MPHUMEHSETCS KaK 10 OTHOIICHUIO K OOIIEeMYy MOHSTHIO «CKOT», «CKOTH-
Hay», TaK W MO OTHOIICHHWIO K KPYITHOMY M MEJIKOMY pPOraroMy CKOTY. BBISBIEHO, UTO JeKkcema
KeHje B pa3HbIX (DOHETHMUECKUX BapUaHTaX (KeHjd ~ KeHue ~ XeHue ~ XeH3) BO BCEX paccMaTpu-
BaEMBbIX SI3bIKAX YMOTPEOISIETCS IIsi HAMMEHOBAHMSI «CKOTA, POIUBIIIETOCS TIOIKE MOJIOKEHHO-
0 CpoKa», HO B HEKOTOPBHIX S3bIKaX Ha acCOLMATUBHON 0aze NpPOM30IUIO pa3BUTHE
BTOPUYHOTO HOMMHATUBHOTO 3HaueHusl. B COBpeMEHHOM aJITaliCKOM SI3bIKE CJIOBO BBIXOJUT W3
AKTUBHOTO yMOTPEOJIEHUs, COXPAHIETCS JIUIb B TEJICHTUTCKOM nuainekre. Jlekcema man Boc-
XOJIUT K MOHTOJIbCKOMY 3aUMCTBOBAHUIO, & KeHje CAUTACTCS TFOPKU3MOM.

BrIsiBIIEHHBIE CXONCTBA OOBSCHSETCS OJMHAKOBBIM YKJIaJIOM KH3HU KOUEBBIX HApOJIOB
Y TEPPUTOPHAITLHON OM30CTHIO, YTO HE MOTJIO HE OTPA3UThCS B si3bIkax. Tropku Cubupu Bce-
I7la TECHO KOHTAKTHPOBAIM C MOHTOJIaMH, @ HEKOTOPBIE HAPOJIbI, HAPUMEP TYBHHIIBI U ajTaii-
Lbl, HA MPOTSKEHUU JOJTHUX JIET BXOJWIM B COCTAB MOHTIOJBCKOTO TOCY/IapCTBa, TYBUHIBI U
To(amapel KUK U KUBYT B MMOCTOSHHOM KOHTAKTE C MOHTOJIOSI3BIYHBIMU IJIEMEHAMH, Y4TO HE
MOIJIO HE OCTaBUTh CJIC/IbI B )KHBOTHOBOAYECKOM JICKCHKE 3TUX HAPOIOB.
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